
Official stamp
Cachet de l’établissement

Name of undersigned
Nom du signataire

Signature

Date

The organizers reserve the right to postpone the
event, or to change the venue or the programme
should circumstances beyond their control arise.
I authorize the organizers to print and use the data
listed above.
The information requested above is not mandatory
and may be used by the organizers, their partners or
exhibitors. In compliance with the laws of France, viz.
Act 78-17 dated 6 January 1978, I may request
access or a correction of my personal data to: ORIEX,
25 rue André Joineau, 93310 Le Pré Saint Gervais.

L’organisateur se réserve le droit de reporter la mani-
festation, de modifier le lieu de son déroulement ou
le contenu de son programme si des circonstances
indépendantes de sa volonté l’y obligent. J’autorise
l’organisateur à reproduire et à exploiter les informa-
tions énumérées ci-dessus.
Ces réponses sont facultatives et pourront être
exploitées par les organisateurs, partenaires et expo-
sants. En application de la loi 78-17 du 6 fevrier
1978, pour tout droit d’accès et rectification : ORIEX,
25 rue André Joineau, 93310 Le Pré Saint Gervais.

A retourner à / Please return to:
ORIEX

25 rue André Joineau
93310 Le Pré Saint-Gervais, France

REGISTRATION FORM - PLEASE MAIL A PHOTOCOPY AND RETURN BY FAX TO ORIEX: +33 (0)1 48 43 49 94

FORMULAIRE D’INSCRIPTION À PHOTOCOPIER ET À TÉLÉCOPIER A ORIEX : +33 (0)1 48 43 49 94

Total registration fee / Coût total de mon inscription

PCD A LIEU À : / TAKES PLACE AT: LA CITÉ DES SCIENCES ET DE L’INDUSTRIE - ESPACE CONDORCET 
30 AVENUE CORENTIN CARIOU - 75019 PARIS - FRANCE - METRO LIGNE 7- PORTE DE LA VILLETTE

FOR EXTRA INFORMATION, PLEASE CONTACT / POUR TOUT RENSEIGNEMENT
TEL. : +33 (0)1 48 91 89 89 • Fax : +33 (0)1 48 43 49 94 • oriex@oriex.frO R I E X

Tuesday February 3rd, 2009 / Mardi 3 février 2009 418,60

Wednesday February 4th, 2009 / Mercredi 4 février 2009 418,60

February, 3rd & 4th, 2009 / 3 & 4 février 2009 717,60

Euros TTC (1)Registration for the following conferences / Frais de participation aux journées suivantes

Mr / M. Mrs / Mme Ms / Mlle

Name / Nom

First name / Prénom

Position / Fonction service 

Company / Société 

Address / Adresse

Zip Code / Code postal

City / Ville Country / Pays

Tel / Tél Fax / Télécopie

E-mail

I want to receive a free access badge to visit the exhibition*
Je souhaite recevoir un badge d’accès pour visiter l’exposition*
* This badge doesn’t allow access to conferences / Ce badge ne permet pas d’assister aux conférences

I will follow the conferences / Je suivrai les conférences

Your business sector

(1) The rate includes TVA / VAT: 19,6% / Toutes taxes comprises

Official languages - French & English, simultaneous translation / Langues de travail - Français et Anglais, traduction simultanée

Your Fiscal VAT Number / Votre N° TVA intracommunautaire

• Teaching staff, researchers and students: contact
Josette Appert, Oriex. / Enseignants, chercheurs
et étudiants : contactez Josette Appert, Oriex.

• You will receive an invoice with a confirmation of
your registration. / Une facture vous sera adressée,
ainsi qu’une confirmation d’inscription à l’adresse
remplie par vos soins. 

• Accomodation: hotel booking form is available on
the web site at the heading practical information. /
Hébergement: une fiche de réservation d’hôtels est
disponible sur le site web à la rubrique infos prati-
ques.

• Cancellation requests must be sent in by Monday
January 19th, 2009. Past this deadline, registration
fees shall not be reimbursed. However participants
may be represented by a deputy on request. / Les
demandes d’annulation doivent être formulées
avant le lundi 19 janvier 2009. Au delà, les frais de
participation seront intégralement dus. Toutefois,
les participants pourront se faire remplacer sur
simple demande. 

* Registration fees cover: access to conferences,
abstracts, lunch(s) and coffee breaks. / Les frais de
participation comprennent : l’accès aux conféren-
ces, les résumés d’intervention, le(s) buffet(s)
déjeunatoire(s) et les pauses.

BANK TRANSFER / VIREMENT BANCAIRE

PAYMENT BY CHEQUE TO ORIEX (French cheques only) / RÈGLEMENT PAR CHÈQUE À L’ORDRE

D’ORIEX (chèques français exclusivement acceptés)

Tuesday 3rd & Wednesday 4th

Mardi 3 & Mercredi 4 
February / Février 2009

Make up
Perfumes
Skin care
Sun care
Hair care
Hygiene & personal care

Laboratories: clinical tests, analysis … 
Design 
Packaging Supplier
Contract manufacturing service suppliers 
Other (Precise):

Your department

General Management
Sales - Marketing
Packaging: R&D, Innovation, Development,
Purchase
Research, Development, Formulation

Design / Communication
Production - Quality 
Teaching - Research
Press - Medias 
Other (Precise):

ONLINE REGISTRATION 
INSCRIPTION EN LIGNE
www.pcd-congress.com

Your code / Votre code : PK

www.pcd-congress.com

w


